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EMSHRUEX
A Direct Approach of Learning to Read English Like Native Speakers
BHEEZ
(BXY AR, BRI NW-F, BFE BEHREREE YA b b2 V-vaY)
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EBSZBZENTELE, FHORAE-FABHFZOAHRLT, EFONENLZEROFIEETOEE
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FEIRRE Y FONTF A MEBE WD EBNAKRYITHSE ZhATRIZ FEIRBFINEUDOLLHT
Hd.

3. BHFE

BAEIIIER D Grammar-Translation Method(FREFE) XX ZEWHRTHITHALTHW D H
BLALZWY, FTAHICIREUOHAT..JZNTWE, RXOEBEYRATHBIK 2L obadT
ET2EROESETRBLOEIRIBNAD S, FEEVRKERTIFRENOKLERNTELKD
HEUATEDDEDICRY, ERIHEBLO T RS, BYRAICENEZADRE*ELIBEESITS
DEF Y TAITEERNSN, EXIiEOoWTRiTan., Z256. 23 Z28AAEVWDYIEEE
PRI LZWZ LIRS, EEAYRICLAERDE DAM G, EXEHAXOREHEEADOENEE
BEIETLNEDT, FEHEBEXALTEZS LT LEREDIRITIBIDICRY, o< YETH
PLEBIZBELIOELWIRRLTES, UEDEDRAICBWESZ L, BEAMSEIELBHAD
NA3AEDITTWLZ L B ADHEICPHREDHZIDE SHKRET - B AOHELEKLED
BRBZDE, LWDZLETRTETLS, 2%, BERMFEUERE FLEEILTwWDbY 3RS
HILWITRBOZRDH TR TER—ROBEIRDE, LWDIZENTRTETL S,
EMDEXEELONDEDICRoTHLLEWIZ LT, B EBHOBZXHDORWPHEBEHICAN
SO ERATHH S, HAE R 2HRBL. BAZFORLEIEXBHL. HEAALLTO7A T
VFAT A EEDTEBRTAIZ LI 0N E FEINTIRR BN R LWI LT
$5, FAUEIRDHIAE % 10 ADZENVNITI0EYICKRBRLUEZYVEWLEZYTES LOKR
STYLDTHA, Zhit. 2HED language ability (EEEH) 2 F2ICAENICRESIE Y
SEVIBEORBILDRHBERTHD, ZAZJRUERTRREIORLEESBTEIHERET
55, HLOEERBERCBVWTRBMETRITEEMEEI DT Y, WORIERAXEARY
EF L 20 EHRGICHE S ABCD OWThAERI LW RO -LBEIOT A MM Thbh T
3, Zhidlanguage proficiency () ¥ fl2BRTH D, ZOTAMDH B VAINCETHITH
ZICIH R TEIVWETE2RHHEBRL. HBAREBELTVWS, DHIARBRUETSHIA
BEILSOTIIEMRIBATIZHITH 5. BEFIBEEEARL T35k, Z2ECITIRRE
BUT, FRIVDILATRIZBALEY, FILWRREETIHEVIZBRSIELIZLNLETDH
5, TAEE*ESRVARESOEELASICAS VW EWI S -TOEEEXF 2L - THRREE
HELVWOEELXBUTEELHSOBEOBGEZEMEE S Z LIl kY language ability (&
BHEFTRTITIRS W,

4. ¥R
MERIZI—DIEDEBREFOBNTELHRICA-TEE, HROALX ETHBIEHICLTYL
EDICiE. BEVWANTBLLTOEXEELHEPETLICHEISELZAAT/OEAEBELT IEX
RADEVEKDWRNS) EEBHOMLL TR IBENRYTH S,
(RETIEISESAZEIBEIDEPBAESETVEEEEZY, EBATWVWEY)
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to-FREF OB

i1
“Peter, go to the post office to buy me ten ¥80 postage stamps.”

(RBFHB—(1994) THL S oBRES (L), p2)

(1) EENL2EROES AT (BXRPFPEH---HfT, FRLTHE W) ¢
TE-42-, RSO FIREAES D BERCITERZ 1
(2) EXSELRBYLEXDERELOSATHLS<BEOBEROIHAALEZANTERLT A
5.
“Peter, go to the post office /
e-42-, BERICIT- Ty
to buy me ten ¥80 postage stamps.”
TRAICBOMYIFIBERE D TETTE 1)
() ZoOXXE*ERLHABRAKCLTHAS:
Te-42-, BERIKTOT/BIAYIFIRZES2TETH LI E V)

2.
Hyakutaka's comet reached its closest point to the Earth on March 25 to
enthrall stargazers with its brightness which experts say 1is unprecedented in

the past 440 years. (April 6, 1996 Mainichi Weekly)

Hyakutaka’s comet reached its closest point to the Earth on March 25/
'TBERERUESHLLHMRCERERL

to enthrall stargazers with its brightness/
BB EITOA22EOBETLEYZICLE;

which experts say is unprecedented in the past 440 years.
FChREMEOE CRIMMESYV LD L TH D)

B3
U.S. President Bill Clinton traveled south to a regional economic conference to

convince business leaders his economic strategy is working.//

(PEF-F(1995) TRFEHZE - HBE ML -F-a3 (FHHEKRH), p58)

U.S. President Bill Clinton traveled south/
(PRAYUAOEN-Z2) b KBEBEEER2H0)

— 351 —

NI | -El ectronic Library Service



The Japan Associ ation of College English Teachers (JACET)

9A238(A) MARRXF2E (1200)

to a regional economic conference/
MW GEFLBCHEL )
to convince business leaders/
TMAROV-X-FEMBEH)
his economic strategy is working.//
TESOFEFBERAI DI 2T ENIZLERA2>TELEHIELE]

HER~ADGH:

B2 3T

HHtd
wWen
IBBLTHL
BEICahEDE
Xbh&de
HoHE*%
FoFTCICHITD
Bl % 2 13 T
BT
(BHHAEER)

Take time

Don’t make undue haste [Keep cool];
Don’t be in a hurry;

And don’t waver.

Even if you are made a fool of

or laughed at,

you should go straight

on yOur Oown way,

and you should take time

to cultivate your character and wisdom.

(ER - /HAZE)
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